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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3306/80 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Δεκεμβρίου 1980

περί έπιβολής ένός οριστικού δασμού άντιντάμπινγκ για μηχανικά επιτραπέζια ωρολόγια
καί έγερτήρια (πλην έκείνων ταξιδιού) καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Γερμανίας

καί Σοβιετικής Ενώσεως

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3017/79 τοΰ Συμβουλίου
της 20ής Δεκεμβρίου 1979 , σχετικά μέ τήν άμυνα
Ιναντι εισαγωγών που άποτελοΰν άντικείμενο ντά­
μπινγκ ή έπιδοτήσεων έκ μέρους χωρών μή μελών της
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος( Χ ),

την πρόταση της 'Επιτροπής πού υπεβλήθη μετά άπό
διαβούλευση της Συμβουλευτικής 'Επιτροπής πού
συνεστήθη μέ τό άρθρο 6 τοΰ κανονισμού αύτοΰ ,

Εκτιμώντας :

ότι δε διαπιστώθηκε καμία πρακτική ντάμπινγκ στήν
περίπτωση τοΰ Χόνγκ-Κόνγκ καί συνεπώς ή 'Επιτρο­
πή εκλεισε τήν διαδικασία μέ τήν άπόφασή της άριθ .
80/600/ΕΟΚ(3) έναντι της χώρας αυτής­

δτι γιά νά διαπιστώσει τήν ύπαρξη ντάμπινγκ σχετικά
μέ τίς εισαγωγές προελεύσεως Κίνας , Τσεχοσλοβακί­
ας, Λαϊκής Δημοκρατίας της Γερμανίας καί Σοβιετι­
κής Ενώσεως, ή 'Επιτροπή επρεπε νά λάβει υπόψη τό
γεγονός δτι οι χώρες αυτές δέν έχουν οικονομία
άγοράς· δτι δπως δέ διαπίστωσε καμία πρακτική
ντάμπινγκ όσον άφορα τό Χόνγκ-Κόνγκ, κρίθηκε δί­
καιο καί λογικό νά βασισθεί στίς τιμές τών εξαγωγών
άπό τό Χόνγκ-Κόνγκ πρός τήν Κοινότητα γιά τόν
καθορισμό της κανονικής άξίας τών έξαγωγών πρός
τήν Κοινότητα μέ προέλευση τίς έν λόγω χώρες κρατι­
κού εμπορίου·

ότι επειδή αυτή ή προκαταρκτική έξέταση τών πραγ­
ματικών περιστατικών κατέδειξε ότι υπήρχε ντά­
μπινγκ, δτι ή ύπαρξη ζημίας είχε έπαρκώς διαπιστω­
θεί καί δτι τά συμφέροντα τής Κοινότητος άπαιτοΰ­
σαν μία άμεση ενέργεια , ή Επιτροπή θέσπισε μέ τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1579/80(4) εναν προσωρινό
δασμό άντιντάμπινγκ γιά τά μηχανικά έπιτραπέζια
ώρολόγια καί έγερτήρια (πλήν έκείνων ταξιδιού),
καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας Γερμανίας καί Σοβι­
ετικής Ενώσεως ■

δτι οι έξαγωγεΐς τής Κίνας καί τής Τσεχοσλοβακίας
δεσμεύτηκαν έκουσίως νά φέρουν τίς τιμές τους σέ
έπίπεδα πού κρίνονται Ικανοποιητικά γιά τήν
'Επιτροπή · δτι ή τελευταία άπεδέχθη αυτές τίς δε­
σμεύσεις καί συνεφώνησε κατά συνέπεια , μέ τήν
άπόφασή της 80/600/ΕΟΚ, νά κλείσει τήν διαδικασία
ëvavui τών δύο αυτών χωρών καί νά τίς άποκλείσει
άπό τήν εφαρμογή τοΰ προσωρινού δασμού ·

δτι κατά τή διάρκεια της μετέπειτα έξετάσεως τοΰ
θέματος πού έπερατώθη μετά τήν έπιβολή τοΰ προσω­
ρινού δασμού άντιντάμπινγκ, τά ένδιαφερόμενα μέρη
είχαν τήν ευκαιρία νά γνωστοποιήσουν τίς δικές τους
άπόψεις έγγράφως, νά άκουστοΰν ένώπιον τής 'Επι­

δτι ή 'Επιτροπή ελαβε τόν Μάιο 1979 μια καταγγελία,
ύποβληθείσα άπό τήν Βρετανική Όμοσπονδία Ωρο­
λογοποιίας (The British Clock and Watch Manufactori­
as Association Ltd) έξ' όνόματος τοΰ συνόλου σχεδόν
τών κατασκευαστών (άντιπροσωπευόντων Ινα σημα­
ντικό μέρος τής κοινοτικής παραγωγής) μηχανικών
έπιτραπεζίων ώρολογίων καί έγερτηρίων τής Κοι­
νότητος · δτι ή καταγγελία περιείχε άποδεικτικά στοι­
χεία γιά τήν ύπαρξη πρακτικής ντάμπινγκ σχετικά μέ
όμοειδή προϊόντα καταγωγής Κίνας , Τσεχοσλοβακίας,
Λαϊκής Δημοκρατίας Γερμανίας, Χόνγκ-Κόνγκ καί
Σοβιετικής Ενώσεως καθώς καί τήν σημαντική ζημία
πού προέκυπτε έξ αυτών·

δτι, έπειδή τά άποδεικτικά αύτά στοιχεία ήταν έπαρκή
γιά νά δικαιολογήσει τήν Ιναρξη μιας Ερευνας , ή
'Επιτροπή άνήγγειλε σέ γνώμη της , δημοσιευθείσα
στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών ΕυρωπαϊκώνΚοινοτή­
των(2) τήν έναρξη διαδικασίας ερευνάς σχετικά μέ τίς
εισαγωγές τών μηχανικών έπιτραπεζίων ώρολογίων
καί έγερτηρίων καταγωγής Κίνας, Τσεχοσλοβακίας,
Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμανίας , Χόνγκ-Κόνγκ
καί Σοβιετικής Ενώσεως καί άρχισε τή διενέργειάτης
σέ κοινοτικό έπίπεδο·

0)ΕΕ άριθ. N 339 τής 31.12.1979 , σ . 1 .
(2) ΕΕ άριθ. A 212 τής 24.8.1979 , σ . 3 .

(3 ) ΕΕ άριθ. N 158 τής 25.6.1980 , σ . 18 .
(4) ΕΕ άριθ. N 158 τής 25.6.1980, σ . 5 .
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ότι ώς πρός τά άλλα προσδιοριστικά στοιχεία γιά τόν
καθορισμό της ζημίας δέν παρεσχέθη καμία άλλη
νέα πληροφορία ούτε άντιτάχθηκε άλλο έπιχείρημα
πού θά μπορούσαν νά τροποποιήσουν αύτόν τόν
καθορισμό ·

ότι συνεπώς προκύπτει άπό τήν όριστική διαπίστωση
τών πραγματικών περιστατικών ότι οι άλλοι παρά­
γοντες πού έπηρεάζουν τήν κατάσταση τοΰ έν λόγω
τομέα, Ιχοντας ληφθεί υπόψη οί έξεταζόμενες εισαγω­
γές , προκαλούν ή άπειλούν νά προκαλέσουν σοβαρή
ζημία στή σχετική κοινοτική δραστηριότητα·

δτι υπό αύτές τίς συνθήκες ή άμυνα ύπέρ τών συμφε­
ρόντων της Κοινότητος καθιστά άναγκαία τήν έπιβο­
λή ένός όριστικού δασμού άντιντάμπινγκ στά μηχανι­
κά έπιτραπέζια ωρολόγια καί έγερτήρια (πλήν έκεί­
νων ταξιδιού), καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της
Γερμανίας καί Σοβιετικής Ενώσεως·

ότι τό ποσοστό αυτό τοΰ όριστικού δασμού άντιντά­
μπινγκ πρέπει νά ορισθεί σέ ενα επίπεδο έπαρκές γιά
τήν άντιστάθμιση τοΰ σταθμικού μέσου όρου περιθω­
ρίου ντάμπινγκ, ή νά καθορισθεί σέ Ινα κατώτερο
έπίπεδο άλλά ωστόσο ικανοποιητικό ώστε νά έξαλεί­
ψει τήν προξενηθεϊσα ζημία στους κοινοτικούς παρα­
γωγούς άπό τίς εισαγωγές πού άποτελοΰν άντικείμενο
ντάμπινγκ ·

δτι ό έξαγωγέας της Λαϊκής Δημοκρατίας της Γερμα­
νίας άνέλαβε έκουσίως τή δέσμευση νά άνεβάσει τίς
τιμές τους άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου 1981 σέ ενα
έπίπεδο τό όποιο ή 'Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσε­
ως στά πλαίσια της Συμβουλευτικής 'Επιτροπής, κρί­
νει Ικανοποιητικό - δτι èv τούτοις οί λεπτομέρειες της
άναληφθείσης δεσμεύσεως δέν είναι τέτοιες ώστε νά
έπιτρέπουν κατάλληλο Ιλεγχο · δτι συνεπώς ή 'Επι­
τροπή δέν άπεδέχθη τή δέσμευση αύτη·

δτι τά καταβληθέντα ποσά ώς έγγύηση τοΰ προσωρι­
νού δασμού άντιντάμπινγκ πρέπει νά θεωρηθούν ώς
όριστικά εισπραχθέντα κατά τό μέρος πού δέν υπερ­
βαίνουν τό ποσό τοΰ όριστικοΰ δασμοΰ ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"ροπής, νά αναπτύξουν προφορικά τίς άπόψεις τους ,
νά λάβουν γνώση τών καταλλήλων μή έμπιστευτικοΰ
χαρακτήρα πληροφοριών γιά τήν υποστήριξη τών
συμφερόντων τους καθώς καί νά πληροφορηθούν τά
κύρια πραγματικά περιστατικά καί τό βασικό σκεπτι­
κό , βάσει τών όποιων έπρόκειτο νά κινηθεί ή διαδικα­
σία γιά τόν οριστικό καθορισμό δασμών· δτι οί
εξαγωγείς της Λαϊκής Δημοκρατίας της Γερμανίας καί
ορισμένοι εισαγωγείς έπιτραπέζιων ωρολογίων καί
εγερτηρίων της Σοβιετικής Ενώσεως προσέφυγαν στίς
δυνατότητες αύτές κάνοντας γνωστές τίς θέσεις τους
εγγράφως ή προφορικώς­

δτι έν τώ μεταξύ ή 'Επιτροπή άνέθεσε σ' εναν έξωτερι­
κό όργανισμό τήν διενέργεια μιας τεχνικής μελέτης
σχετικά μέ τά άντιπροσωπευτικά δείγματα έπιτραπέ­
ζιων ώρολογίων καί εγερτηρίων πού άποτελοΰν άντι­
κείμενο της έρεύνης , καί τοΰ υπέδειξε νά λάβει γνώση
τών διαφορών τών φυσικών χαρακτηρισμών κατά τόν
όριστικό καθορισμό τοΰ ντάμπινγκ καί της ζημίας·

ότι ή 'Επιτροπή, ζητώντας νά της χορηγηθεί μιά
συμπληρωματική προθεσμία γιά τήν έξέταση τών
πραγματικών περιστατικών, καί ιδιαίτερα γιά νά
άναλύσει τήν έν λόγω τεχνική μελέτη , γνωστοποίησε
στούς ένδιαφερόμενους εξαγωγείς τήν πρόθεσή της νά
προτείνει στό Συμβούλιο μιά παράταση τοΰ προσωρι­
νού δασμού γιά δύο μήνες · δτι κανένας έξαγωγέας δέν
αντέταξε άντιρρήσεις καί συνεπώς τό Συμβούλιο ,
κατόπιν προτάσεως 'τής 'Επιτροπής, έξέδωσε τόν κα­
νονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2573/80/0), πού παρέτεινε γιά
δύο μήνες , άπό τής 20ής 'Οκτωβρίου 1980, τή διάρ­
κεια έφαρμογής τοΰ προσωρινού δασμοΰ ·

δτι γιά νά προβεί σέ εναν όριστικό καθορισμό τών
περιθωρίων ντάμπινγκ ή 'Επιτροπή χρησιμοποίησε τίς
ισχύουσες τό 1980 τιμές· δτι ελαβε υπόψη της γιά τό
σκοπό αύτό τίς πληροφορίες πού άνακοινώθηκαν στή
συνέχεια τής άκροάσεως πού προβλέπεται άνωτέρω
στό θέμα τών ζημιών καί τών ποσοτήτων τοΰ έξαγω­
yécoç τής Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμανίας·

δτι οί οριστικές εκτιμήσεις της 'Επιτροπής δείχνουν
δτι 6 σταθμικός μέσος δρος περιθωρίου ντάμπινγκ γιά
τά επιτραπέζια ώρολόγια καί έγερτήρια πού έξάγο­
νται από τή Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας άνέρχε­
ται σέ 1,07 ΕΛΜ ανά μονάδα γιά τά μοντέλα μέ
έμφανή τό μηχανισμό άφυπνίσεως πού υπάγονται
στόν κωδικό 91.04-56 τοΰ ΝΙΜΕΧΕ καί σέ 0,30 ΕΛΜ
άνά μονάδα γιά τά άλλα μοντέλα · δτι τό υπολογιζόμε­
νο μέσο περιθώριο ντάμπινγκ πού διαπιστώθηκε γιά
τά έπιτραπέζια ωρολόγια καί έγερτήρια πού έξάγο­
νται άπό τήν Σοβιετική "Ενωση βάσει τών στοιχείων
γιά τήν πλέον άντιπροσωπευτική άγορά άνέρχεται σέ
2;60 ΕΛΜ άνά μονάδα γιά τά μοντέλα πού υπάγονται
στόν κωδικό 91.02-91 καί 91.04-58 καί σέ 1,82 ΕΛΜ
άνά μονάδα γιά τό. μοντέλα πού υπάγονται στόν
κωδικό 91.04-56 τοΰ ΝΙΜΕΧΕ·

Άρύρο 1

1 . ΕΙσάγεται όριστικός δασμός άντιντάμπινγκ γιά τά
μηχανικά έπιτραπέζια ώρολόγια καί έγερτήρια (πλήν
έπιτραπεζίων ώρολογίων καί έγερτηρίων ταξιδιού)
ύπαγομένων στή διάκριση ex 91.02 B καί ex 91.04. B
τοΰ Κοινού Δασμολογίου άντιστοιχούντων στούς κω­
δικούς 91.02-91 , 91.04-56 καί 91.04-58 τού ΝΙΜΕΧΕ
καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμανίας καί
Σοβιετικής Ενώσεως.

2 : Τό ποσό αυτού τοΰ όριστικοΰ δασμοΰ άντιντά­
μπινγκ καθορίζεται ώς έξης :

( 1) ΕΕ άριθ. N 265 τής 1.10.1980, σ . 1 . α) ως πρός τή Λαϊκή Δημοκρατία τής Γερμανίας :
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"Αρϋρο 2

Τά καταβληθέντα ως έγγύηση ποσά γιά τόν προσωρι­
νό δασμό πού εισήχθη μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1579/80, εισπράττονται όριστικά κατά τό μέτρο πού
δέν ύπερβαίνουν τό ποσό τοΰ όρίστικοΰ δασμοί
άντιντάμπινγκ.

i) γιά τά μοντέλα μέ έμφανή μηχανολόγιο άφυπνή­
σεως, ύπαγόμενα στόν κωδικό 91.04-56 τοΰ
ΝΙΜΕΧΕ: 0,53 ΕΛΜ άνά μονάδα·

ii) γιά τά άλλα μοντέλα : 0,30 ΕΛΜ άνά μονάδα ·

β) ώς πρός τή Σοβιετική Ένωση :

i) γιά τά μοντέλα πού ύπάγονται στόν κωδικό
91.02-91 καί 91.04-58 τοΰ ΝΙΜΕΧΕ: 2,00 ΕΛΜ
άνά μονάδα·

ii) γιά τά μοντέλα πού ύπάγονται στόν κωδικό
91.04-56 τοΰ ΝΙΜΕΧΕ: 1,30 ΕΛΜ άνά μονάδα.

3 . Οί ισχύουσες διατάξεις στόν τομέα τών δασμών
έφαρμόζονται στόν όριστικό δασμό άντιντάμπινγκ.

"Αρνρο 3

O πάρων κανονισμός τίθεται σε ισχύ τήν ήμέρα της
δημοσιεύσεως του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊχών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί Ισχύει αμεσα σέ
κάθε Κράτος Μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Δεκεμβρίου 1980·

Γιά το Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

C. ΝΕΥ


